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Jó SZÍV.
Szép Magyarország gazdag rőnaságait inindon esz

tendőben ineglátogalja a vizek Istene. Sokszor csak rö
vid ez a látogatás. Egy-egy tiszaparli határt elönt a viz, 
ám az ilyen kisebb,szerű nyomorúságot a kornyék la
kossága szokta enyhíteni. I’e ha keményebb a lél. -- 
ha tavasszal a hirtelen hóolvadás félelmetes mérvben meg
dagasztja a Tisza, meg Ihina mellékfolyóit és várme
gyék népeit juttat koldusbotra a szennyes ár. ekkor 
kell, hogy kezet fogjon egy ország lakóssága e> egye
sült erővel hasson oda. hogy enyhüljön a nyomorúság, 
s ha már az édes, termő anyaföld m in száradhat, 
.száradjon legalább a keserű könny.

Az idén megint szép alkalma nyílott hazánk ama 
tájainak, a hol a bősz elem nem dühöngött, a konyö- 
rületesség gyakorlására.

A kiknek kisebl • a nyiimorúságuk. segítenek azo
kon. a kiknek nagyobb a nyomorúságuk.

Nekünk még van kenyerünk. adhatunk belőle 
egy tálalót az éhezőknek.

Budapesten a jótékony bazár 37 ezer forintot jö
vedelmezett a vizek áldozatai javára. A főváros lelke
sítő példájára megindít.t a „jó sziv‘,-ű mozgalom széles 
e hazában. — írók, költők, vándorolni indulnak és tar
tanak felolvasásokat, a vidék boldog emberei pedig el
mennek meghallgatni őket. Ili Nagyvárad docet. — 
A mellett, hogy lefizetik a belepő jegyet, még végig 
hallgatják az egész l’ctőli-társaságot is. kiteve ma 
gukat mindenféle veszélynek, a mi az ilyen merész elha- 
t á rozásbó I szá rmaz 11af i k.

Zoinborban is készül valami. Mint Budapesten a 
miniszterelnökné. úgy nálunk a főispán neje vette ke
zébe a kezdeményezést. és — a .mint halljuk — a 
hölgy bizottság már élénk tevékenységben is van. A 
módozatokat ugyan még érdekes homály fedi, mind
azonáltal annyi valószínűnek tetszik már. hogy a jóté- 
tékonycélú ünnepségeket a fővárosi mintára fogják ren

dezni. Tombolával egybekötött hangverseny, közvacsora 
és esetleg bazár van kilátásba helyezve. A város leg
szebb hölgyei, legjobb szivei lógnak árusítani baz.ar- 
czikkeket. Szóval a „bácskai jó szív inkább egy költ
ségek elile-ünnepélynek készül, a mi pedig jótékony
célú mulatságoknál nincs helyim.

Es e tekintetben volna a remle/é-s ellen kifogá
sunk. Mert kár lesz iiyen dolgokban is fővárosi minta után 
indulni.

A budapesti bazár fényes sikerei ne kápráztassa
nak el bennünket. Budapesten mások a viszonyok. 
A főváros előkelő társasága olyannyira kiterjedt, 
hogy nagyobb szabású jótékonycélú mulatságok sikereit 
mar maga <■/. a társaság biztosíthatja.

Nálunk a dolog nem úgy áll.
Nekünk más példákat kell követnünk.
A „bácskai jó szív “-bizottság működésének sikereit 

kétségessé teszi több körülmény. Ezek között legfonto
sabb az. hogy a zombori értelmiség magvát már úgy is 
nagyon igénybe vette az a sok műkedvelői előadás, fel
olvasás, hangverseny, német színház etc. — a mi mos
tanában. nálunk szokatlan gyorsasággal következett egy
másra.

Nálunk más formát kell venni a tervezett ünnepély
nek. ha annak olyan sikert akarunk biztosítani, - a 
mely városunkhoz méltó.

Nézzük pl. Miskolcot.
Miskolcon az árvízkárosultak javára népünnepélyt 

rendeztek. Volt ott futásverseny, — vizivók versenye, 
karómászás. — zsákverseny, és ogyeb ily ártatlan bo
hóság. a mi a köznépet, az alsóbb osztályokat ellenáll
hatatlanul vonzza a jótékonyság terére. A sok 20 kraj- 
czáros belépti dij szép összegecskére szaporodik ilyenkor.

A mellett, hogy többen és jobban mulatnak ilyen
kor. a rendezési költségek tetemesen alászállnak. a be
vétel pedig nagyobb lesz. Duplex libelli dós est.

Népünnepély volna a legmegfelelőbb ünnepély.

Hogyha azonban talán az előkészületek olyannyira 
előrehaladtak már, hogy a dolgon változtatni nem lehet, 
akk or iitalun k Szabadka példájára.

A szabadkaiak úgy igyekeznek biztosítani maguk
nak a sikert, hogy Blaha Lujzát. Bartol ucci Viktorinát 
'*.* egyéb kivédő művészeket hívnak meg hangversenyükre.

Ha már az ünnepély általános iránya megmarad, 
akkor a bizottság nálunk i> igyekezzék az ada
kozó közönségnek valami kiválóbb élvezetet nyújtani.

így aztán majd Csak segítünk egy keveset azon, a 
mit a rósz szabályozás dronlotl.

Az ó-becsei versenyek.
Az. G-Bccsén I. lm IH-án tartott szántás- és eke

versenyről utólag még a következő tudósítást kaptuk : 
O-Becsén, 1888. május 17-én.

Oly szép májusi nap kedvezett az 0-Becsén először 
tartott szántás-, eke es lóversenynek, mintha a termé
szet maga is megakarta volna jutalmazni az ó-becsei 
gazdászati társulatot, melynek kérelmére és kezdemé
nyezésére a vármegyei gazdasági egyesület ez idén 
Ó-Becsén tartotta meg több mint tízezer főből álló kö
zönség jelenlétében a szántás- és ekeversenyt.

Az ó-becsei gazdaszati társulatnak, különösen Szo- 
nomár Elek elnöke es Gönczy János titkárának tevé
kenységét. maga a község es főleg ennek bírája Dór
iiéi’ Márton minden tekintetben a leghathatósabban 
támogatta, úgy. hogy midőn a vármegyei gazdasági 
egyesület tagjai körünkbe érkeztek, úgyszólván mindent 
készén találtak.

A Tisza partján elterülő 11 ■ kilóméter hosszú bá- 
nomkertek lettek a verseny teréül átengedve, ugyanitt 
rendezték be az alispán és a jurytagok részére fentar- 
totl >átort és ide ütötték fel a vendéglősök is sátraikat, 
a melyek száma már a verseny előtti napon oly nagy 
volt, mint ha egy országos vásár lett volna készülőben.

Az ünnepélyességek Schinausz Endre alispán fogad
tatásával kezdődtek. a ki elé számos magánfogaltal egy 
külön küldöttség Bá<*s-Földvárig ment. I'gy az alispán, 
mint a vele érkező vármegyei gazd. egyesület tagjai

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Gyötört a vágy ....

Gyötört a vágy és lelkemen 
A szenvedélyek átka ült. 
Egy gondolat forgott agyamban 
S ez egy rajong!) gondolatban 
Pokol s menny üdve egyesült.

Szivem fájt és boldog valók 
Kemény s kétség közt szüntelen. 
Kemény s kétség közt ingadozva. 
Ott fényiéit mindent túlragyogva 
A legfőbb üdv: a szerelem.

Boldogság! Csalfa fénysugár
Alit az ábráiul lelkünkre vet'
Eltűntél a múltak ködében
Es gyilkosod őrült hevében 
Szerelmem szenvedélye lett.

Mogölt a vágy, s eltűnt veled
A sok más édes órzeinény,
I ajó öröm s az édes bánat.
Mely mind titkon születve támad 
Ott lenn a szív legrejtekén.

Es* teljesült vágyam midőn
Ajkamon függött kedvesem,
• 'sókba balt a boldog remény.
<'semles közöny ül most helyén: 

Vágy nélkül nincsen szerelem.
Csongor.

Egy jó könyvről.
. Fámon.I.. .Ic Ami i- A szív.' i

Az ifjúsági irodalom kevés művelői ko/.ül nem csak nálunk, 
hanem egyáltalán, az idegen nemzeteknél is vajmi csekély azok
nak a száma, a kik el tudják találni a kellő hangot, mellyel a ser
dülő ember lelkének pihenő húrjait visszhangra kelthetni. Alig 
két-három ifjúsági iró van birtokában a tinóm Ariadne-fonálnak. 
a mely oda vezet az ifjú szív legtitkosabb rejtőkébe, és a mely
nek segélyével rátalálhatni a fiatal lélek magvára.

Es ez természetes is.
Mimién irodalmi irányzatnak meg van a maga története. 

Minden műfaj, minden irodalmi ág kultiváloja akadhat olyan tám
pontokra, a melyek munkájában támogathatják. \ személye*
megfigyelésnek, az érző alanyiságnak segítségére jő a tárgy is
meret, az irodalomtörténeti tanulmány. A kezdő irő ott
látja maga előtt a mull és jelen irodalmának különböző isko
láit. é* fejlődő képességeit rábízza egyik vagy másik irányzat daj- 
kaságára. Egyéniségét kezdetben előnyős korlátái közé szorítja az 
„iskola-fegyelemnek- (ad formain pártfegyelem) teljes ön
állóságra csak lassacskán bontakozik ki.

Máskép van ez az ifjúsági iiomd.
Az ifjúsági irodalomnak alig van története. ninesemk 

iskolái. és ha az irő nem akarja a hagyományos mes< |é-t ., 
regeirást és a gyermekitju képzelődését sarkaiityúzo kaland-irást 
művelni, egyedül érzi magát, és magányában csak a gyakorlati 
paodagoia szara/, elveivel társaloghat.

Az pedig nem tanítja meg Írni.
Minden valamire-való ifjúsági Írónak úttörőnek kell még 

lennie.
Az ifjúsági írónak férfiúnak kell lennie a ki még vissza 

tudja magát helyezni az elmúlt ifjii évek naiv eszmeHlágába. a 
honnan m in egy gyermeteg lelki vonást magával kellett innie a fér
fiúi évek komoly napjaiba is. Es ilyen ember Edmondo de Amiéi*. 
Ilyen mű az addig ez oldalról nem ismert írónak tavaly megjeleni kivi
ló ifjúsági munkája a „Cuore.“ (A szív.) Egy év alatt hetven kiadást 
élt könyve, azóta ezrével terjedt el az olasz ifjak kozott. és a 
világ minden művelt nyelvére fordítva ma már egyforma buzga

lommal osztogatják Erancziaorszig \nglia ••.* Németország kis 
gimnazistáinak iskolai jutalmul. Ilonáira is lefordítottak még a 
télen. - most pedig dr. Radé> Antalnak, az olasz eultura <■ szen
ved.;lyes barátjának sikerült fordításában. Dolinay Gyula, a magyar 
ifjúsági irodalom veterán mii eleje adta ki Amiiis munkáját.

Ez a könyv ideálja egy ifjúsági, szivnelllesitő. kedély képző 
olvasmánynak.

Tulajdonképeii vitairatnak készült, \micis harczolni óhajtott 
ama balirány ellen, mely olasz hazájának közoktatását, illetve an
nak egyes ágait, időszakonkiiit megérinti, mint a hogy az 
olasz föld virányait néha-neha eltikkasztja a förrró déli szél. - 
a sirocco.

Voltak, e* vannak Olaszországban oly férfiai a tanügynek, 
a kik a józan. «fosén realislikus irányú értelmi nevelésért kardos
kodnak. Edmondo de Amieis a ..Fej., eme barátai ellen irta 
meg a ..Szív "-et. ezt a kedves könyvet.

Es a Szív szivet lehel abba a ki olvassa, — ha azelőtt 
nem is lett volna benne szív.

N nv |eirá*a ez a könyv egy kis tanuló tapasztalatainak, 
nieiyeket az. ' - \ iskolai < v lefolyása alatt az iskola padjain, az 
nő n unó .i s/.iilöj házban lett. N.qilóforniaban mondja el a 
kis Henrik mimla/.okat a megindité; kis eseményeket, a melyek 
az " ártatlan szivémek nemesitésé-re vezettek. A könyv hóna
pokra van I....szíva, és mivel az. olasz népiskolákban a beszéd- és
eltelem o vakol latokhoz liavonkiiil egy oktató irányú elbeszélést 
fűz a tanitó. itt is minden hó végén olt találjuk a „lanitó úr 
elbesZelöset.-

Ezek a ki* elbeszélések gyöngyei a modern irodalomnak.
Mindenekben egy-egv megkapó példája van foltíintetve a 

haza*zeretetiiek. gyermeki hálának, önfeláldozásnak vagy ember
szeretetnek. Es a hő*ok csupa olyan apró emberek, mint azok a 
kik o|vus*ák a könyvel. Hanem azért a felnőtt embernek is kicsor
dul szeméből a könny, ha elolvas ügy-egy ilyen egyszerű törtr- 
UOtkét.

A „lombardi őrszem1* pl. egy ki* pásztói-fiúnak története, a 
kit a olasz szabadságharcban az ellenség lelő egy óriási fa koro
nájáról. a honnan az olasz előőrsök parancsnoka számára kém-



egyesek vendégszerető házaiba szállásoltattak el.
.Másnap azaz I. hó 16-án kora reggel az ó-beesei 

első zenekar kísérete mellet a versenytérre kivonulván. 
Gönczy János rövid beszéddel üdvözölte az alispánt, 
akinek válaszát, melyben a versenyek rendezésének szük
ségességét, hasznosságát kiemelve, a gazdaközönségnek 
nemcsak szakavatottságban kitűnő, hanem igazi atyai 
oktatást nyújtott, a több ezerre menő közönség harsogó 
éljenekkel fogadta.

Ezután a versenyzés a szántásversennyel kezde
tét vette, amelyben S iga vett reszt. Ezen versenyre 5 
dij lett kitűzve, az elsőt. 4 drb. aranyai Kőműves Bol
dizsár óbeesei lakos, a másodikat. 3 aranyat l'glieh János 
szintén óbecsei lakos nyerte el. a többiek kisebb jutalmak 
voltak.

Az ekeversenyben reszt vett .21 darab ekén a ki
kitűnő Se lilik gyárhoz tartozók könnyű szerrel győ
zedelmeskedtek.

Bár e két verseny nagy érdekeltséggel folyt le. 
mégis a legnagyobb érdekű volt a Gombos Béla főszol
gabíró ur által rendezeti lóverseny, a melyre lő ló ne
veztetett és 3 dij tűzetett ki.

Az 50 frt és 3 drb aranyból álló első dijat Ká- 
tyanszki Trifun szenttamási földbirtokos vérlova vitte cl : 
a másodikat Gortva József ó becsei földbirtokos es a 
harmadikat Balassa Péter petrovoszellói gazda nyerte 
meg.

Hogy tudósításom igazságos és hű legyen, ki kell 
emelnem a bíráló bizottság láradhatlariságát. melyet az 
egész napon át tartott versenyekben tanúsított. Különö
sen dicséretre méltók a jury elnökei Latinovies Pál • ■> 
Koczkár Zsigmond országgyűlési képviselő. úgy a latrok 
közül l»ebeJyácski Izidor. íhingyerszky Jakab. Kuglics 
János. Késmárky Béla. Latinovits Géza. Bombay Dezső 
a megyei gazdasági egyesület titkára és a jury jobb keze. 
Szobonya Bertalan. Terek Károly. Vukicsevics Péter. 
Zsótér Andor és Zsupánszki Lyubomir.

A versenyeket esti 6 órakor zárta be az alispán 
egy a lótenyésztésre vonatkozó rövid beszéddel.

Az ünnepélyeket a városi lőkertben tett kocsikázás 
és az esti !• órakor kezdetét vett bankett koronázta meg,

A banketten közel 120-an vettek részt és a szám
talan felköszöntők közül az alispán nagy tetszéssel foga
dott beszédeiből azt. melylyel a jelenvolt hölgyeket éltet
te. kell kiemelnem : nagy élvezettel hallgattuk Szülik Jó
zsef prépostunknak felszólalásait. és mig Milkó Ignác/ 
szellemességét élénk mosoly, addig Csupor Gyuláét han
gos kaczaj követte. A bankettet sikerült tánczmulatság 
fejezte be. ahonnan az egybegyűltek csak reggeli 4 é.rn 
tájt távoztak el.

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezések. Báes-Bodrogh megye főispánja 

Blumenthal Gusztáv joghallgatót megyei közigazgatási 
dijnokká. Tóth István volt szoigabirosági másodirnokot 
közig. írnokká. Stverteczki Aladár volt megyei dijnokot 
szolgabirósági másodirnokká es .Mihályi Ernő volt közig, 
írnok és árvaszéki helyettes nyilvántartót közig. aiszám- 
vevőve nevezte ki.

Fiirdőorvos-képviselő. Ib Antunovits .1 Szabadka 
város orsz. képviselője fürdóorvussá választatott Szliácson.

leli a környéket. — Az osztrák gránátok inár csapkodnak a 
lombok között. — de a kis lombardiait hiába parancsolja le a ka
pitány. 0 ott marad mindaddig, mig el nem mond mident, a 
mit lat. Egy golyó végre is megöli a kis őrszemet, — mikor már 
épen készül leszállni. Virágsirba temetik a derék fiút.

— A „szardinai dobosiban egy 14 éves dobosgyerek 
vDz _ üzenetet szorongatott csapatától a derékhadhoz. A se- 

• m- . ■. o,. attól függ, hogy a küldönc elég gyorsan é-rkezik-c 
neg ■ j rni. A gyermek fut, — útközben meglövik hibát, 

de azért >■' . sült lábbal is rohan. — mig végre eléri a célt, 
a li"! i' ■ nett-t itadvan, összerogyik. A szorongatott csapa! föl 

és az a kis d me. Meg is kapja (
elismerést. Parancsnoka meglátogatja kórházban és sírva borul 
nyakába: ..En csak kapitány vagyok. — de te ho- vagy!"

A ..ki' betegápoló“-ban egy kis fiú ápol hetekig a túri 
kórházban egy szegény beteget, a kit valami tévedés folytán 
atyjának tart. A gyermek nem eszik, nem alszik, szakadat
lanul ott \an a beteg ugy.'.néd, mig egyszer csak betoppan vándorút- 
járól az igazi apa. A gyermeket rendkívül meghatja a találkozás, 
ám de mikor az atya haza hívja fiát, falujába, a jó fiú igy 
válaszol:" ...M.ái most e-ak itt maradok az. én szegény betegemnél, 
mig vagy föl nem jvé.gyul vagy magéihoz m in veszi az Isten 
A megindult atya beleegyezik és a d<-n k gyermek nem is nmj-v 
a kórházból mindaddig, mig az ö szegény betege meg nem hal.

Ilyen es ehhez Intsonlo elbeszéléseket ad Amicis; valamenvi 
áthatva az igaz érzés melegétől. valamennyin az igazság nemes 
cgysz.erii'eoe. bizonyos gyermeteg naivság vonul keresztül. - 
Edmondo de Amieisnál napjainkban senkisem érti jobban az ifjú
ság szivet iieme.siteni. Első rangú írói képes-egeit az egy
szerű de érdekes meseszovés. — mely nélkülözi az izgalmas rész
leteket ... csak élvezetesebbé teszi az ifjú olvasónak. ■— Az elő
adás módja oly könnyed, hogy a 10 éves gyermektől kezdve bár
ki elolvashatja. Okulhat, belőle bárki.

Családapáink. tanáraink, népnevelőink hamarjában nem 
igen adhatnának e hiv atotl itjij'ági műnk.íj.mái érdekesebb, ko
molyabb es hasznosabb olvasmányt gyermekeik kezébe.

I’. I).

* A szabadkai kath. legényegylet I. hó 21-én a városi 
színházban élőképek bemutatása mellett tánevigalommal egybekö
tött hangversenyt rendezett.

hl'. llíTCZCírh Lajos kő/.-és váltóiigyvéd Szabadkán iro
dát nyitott.

’ József l'őlierczeg Szabadkán, Józ.set t'öherczeg szomba
ton. 19-én a szabadkai lövóház melletti nagy gyakorlótéren a II. 
honvédkorflhiti I. tan/ászlóaljal szcmlélto inog \ gyakorlat után 
a tanzászlóalj parancsnokának. Tagátiyi őrnagynak és az egész 
tisztikarnak teljes megelégedését fejezte ki a löiierczeg. A gyakor
lótérről a hoiivedlaktanyahoz hajtatott a fédierezeg. hol Cziráky 
őrnagy, zászlóalj- és laktanya-parancsnok kalauzolása mellett meg
tekintette a neplőlkelesi raktárt s a betegek szobáját. Szabadkaiad 
Kis-jenőre utazott a főherczeg

\ kmiytljai Választó kerülői ben megindullak a 
kormánypárt részéről a korteskedések. Jelöltjük l’iuko- 
vits József földbirtokos, lia l’iukovils Ágostonnak, vár
megyénk egykori rettegett administrátorának. a ki a 
provisorium alatt Xemes-Militics község akkori kapitá
nyát egyszer vasra is verette.

•' A .szerencsétlen \_,t ért Vadas Béla orvosnövemh k 
hiil tetemeit szülei haza szállíttattak Zomborha. l’ünkösd hétfőjén 
reggel érkezett meg az öngyilkos koporsója, a vasúti pályaudvarra, 
a honnan óriási sokaság ki-ér, t<- mellett a |{ókus-tem<4ö kápolná
jába vittek. Itt is maradt l-dravatalozva a koporsó. egész a teme
tésig. A közszeretetben állott ifjúnak VÓgtiszte.sségéll a város egész 
értelmisége megjelent. A |{é>kus-temető tömve volt gyászközön- 
séggel. Zomborban ily impozáns sokaságot reg min láttunk teme
tésre gyűlni. < »tt láttuk a megvei és vár<isi tisztikart, elüli a 
főispánnal, jelen voltak a helybeli honvéd zászlóalj tisztjei tel
jes számban, nemkülönben a közös hadsereg tisztikara. Az ön
kéntes tűzoltók zenekarostul kivonultak korán elhunyt bajtársuk 
temetésére. Tűzoltók képeztek a di'zőrséget is a ravatal körül. A 
koporsót koszorúk »/.óm- boritotta .Mindössze valami 25—30 ko
szorút számláltunk meg. • z,k között különösen a szülőké es a 
megboldogult orvosiiövendek kollegáit'1 tűnt ki. Az egyházi beszeii- 
telés d. e. I I órakor történt meg es ezután sírboltba tettek a 
koporsót.

* Nyimtlíjazás, Drágics György megyei alszám- 
vevő saját kérelmére nyugdijaztatott.

* A kalocsai érseki gyermeksemináriumba július 2-án tör
ténik a felvetői. A jelentkezők keresztlevelet é.s negyedik osztályú 
gymnásiumi jeles bizonyítványt hozzanak magukkal.

* A szabadkai ügyvédi kamara részéről közhírré 
tétetik, hogy dr. Vt - sej Emil ügyvéd Szabadka. <lr. 
Herczegh Mihály Szabadka es dr. Koudorossy Demeter 
Újvidék székhelyivel a kamara lajstromába felvétettek.

I tíyászhir. Pávlovits Izidor volt bácsi szolgabirot s csak 
innéiit kinevezőit megyei közigazgatási alszámvevót és mjét, sze
retett egyetlen link és reményük Jánosnak élete 19-ik ••vében f. 
6. májas hó 19-óa iarté.,1 elhu nylával pótolhatatlan veszteség érte. 
A boldogult az itteni főgymnásium 6-ik osztályának volt szorgal
mas es tehetséges növendéke. A/. •• ho 2'i-áu Theodorovits Száva 
állal dicséretes kiállítással rendezett temetésen résztvett az égés/, 
fögymnásiumi ifjúság a tanári testület vezetése mellett, továbbá 
a megvei tisztikar jó részé, és a részvevők nagy sokasága. A család 
által kiadott gyászjelentés következően szol: Alulírottak az összes 
rokonság nevében is. fájdalomtól megtört szívvel jelentik forrón- 
szeretett egyetlen gyermekük, illetve unokájuk í’ávlovits János 
főgymnáziiimi tanulónak fo|yu hó 19-én hajnali 4 órakor, életének 
19-ik evőben hosszas szenvedés után történt gyászos kimultát. A 
boldogultnak hült tetemei folyó hó 2ö-án d. u. 4',? órakor fognak 
a nagy sirkerlben b vó kápolnában beszenteltetni s a gór. kel.
n.igy 'irk.-rtlien az orok nyugalomnak átadatni. Zomborban. 1888. 
május l'.t-é-n. Áldás és béke lengjen a feledhetetlen halott porai 
fölött ’ Pávlovits Izidor. Pávlovits szül. Seultety Laura, szülők. 
Scultety Ede. Seultety szül, lloffmann Anna, nagyszülők.

Monosloi'szeghi előlizeiőink már több izbon pa
naszt emeltek az ottani postahivatal ellen, az iránt, hogy 
lapunkat vagy elkésve, vagy pedig sehogy sem kapjak 
inog. Hasonló esetek egyébiránt már levélpostai külde
ményekkel is fordultak elő. - Kérjük a postaigazgató
ságot. hogy szüntesse már meg valamiképen ez ázsiai 
állapotukat.

* öngyilkosság. Kulán egy 70 éves ígg. Gombár M rl n 
fölakasztotta magát, mert gazdája - kinél már 25 éve szolgált

elbocsátotta.
’ Köszönet nyilvánítás. A \allá>- > k /d ■ •! i'U-Ci mi- 

nisler Appel Ede zentai esperes-plébánosnak az ottani gymnasiiim- 
ban lelt 1000 fitos alapítványáért köszönetét nyilvánítottá.

' Hangverseny. A/, ^vidéki ni. kir. áll. p.dg. leé.nyi.'kola, 
jun. in. Schvvarz Hedvig k. a. szives közreműködése mellett, 
'egélyalap-tőkéj. nek gyarapii i>a cz.édjából tánecal egybekötött hang 
versenyt n i. b z. melyre a belépti dij személyeiikint I frt.. család
jegy 2 frt 50 kr A műsor szavalat-, ének- és zene részletek
ből áll.

* Esküvő. I)r. Strlly toiidu újvidéki kir. tri'/é-ki bii" má
jus 19. tartotta esküvőjét Budapesten, Koe>is tiizellu úrhölgygyel.

\ bác'-szercmi Litv. ■•.ang.-likii' , sp-n-^é-g junm.- 
12-en tartja ezúttal tisztujitu közgyülé ét I jvidéken.

■ Kulán egy Stojkov nevű földmives szántóföldjén két szar- 
va.'t lőttek.

Az érdem jutalma. Ib. . IB n.i ki-iszony, zombori
toldmk. a ki jelenleg Sz.egszárdoii mint tanítónő van alkalmazásban 
' 1 ki. mint a zombori dalárda tagja, távozása alkalmából a lég
ióid, emlékekkel távozott korunkled. - legközelebb S/.eg.'Zardoll 
I- kitűnt mint p l. - </.akk. p/ett ének. -n,,. I gyanis a rSzeg>z,.id ••. 
\ideke- b.gut,,,,!, dic.'éreitel emlékezik meg k-dvi.s földiiikról. a 
miért a g'/.„rdi belvárosi templomban két alkalommal, .-/ép 
eneke.el orgona ki-’-r.jt mellett gyönyörködtette a templomban je
len volt .íjtatos kőzöineget.

• hoinéíh^s Iclllh IzsKíílhsn. A .1. Imi inim-yl. l- 
a I.Jyo r.-zint kóltscgkinn'-lfs ci-ljóból, Rszinl a íulnl.izsgí,- 
lalm ki|.-lölt huílkot. I. -.4 n.), kónnyi l.s.gi- u ke 
ih,.Iknúb |.i,......... „1.|v„,k ,7V,.
k- l'-i-l’di.A- lt-KHkiii,. ......  || :. ..p,|u,

,k.„j,,,. |.. j
•Inukon .. ■nnu-ztH- l.l„,|,|, |,„j„. rlli„. ,„1;l|y,. .........

j honi d og r< / • ■ p tényi Sándor < ti<idt 8 ■ - dl k • p- • 
ínul., fóiaraorvoa, a hadaorag k.a mogM»M>t»n«'ullírai- 

■' fognak kilzremllkMní. A fdülvizs-
gul.ilr., kijilolt hadköld,- „k a Ingoagyobb pomoa„.;g,rí,| ... tcljua 

I az.unmal kjldusck „ r-ndkiedi falulnz.g.dó bizoltóg elótt megjo- 

I tűnni. A kik mrg nuin jrlrniirk. bilnlotósl kapnak s a rendes ál- 
] landó folnlvizsgilló bizollsilg old vozottwnok. Kz. a bizottóg a IV. 
I „z. budapesti hadtoslparunesnoksúg terllhdéli liníjua 2 l-t.U június 
[ 5-ig lóg működni s ossszosen 1020 hadkötelest vizsgál meg.

i \ ettíik a következő gyászjelentést: llajdil \'o|it Antii 
és neje szül. Birkáss Terez fájdalommal lelt szívvel jelentik felejt
hetetlen gyermekok Vojnits Mariskának hosszas szenvedő.' és a 
halotti szentségek ájiatos fölvétele után. I. hó 20-án e>te 7 óra
kor. il'jil édete 19-ik evél„ n Budapesten torlent elhunytat. A po- 
tolhallau veszteség fölötti mély gyászban részt vosznek a boldogult- 
nak nővérei: Piroska •'■' Telez: nagyszülői: id. Birká'S l.'iván •■•, 
neje, úgyszintén számos rokonai és barátnői. Az oly korín elhunyt 
drága halott hült tetemei május hó 22-én d. n. 5 órakor fognak 
a szontai sirkertben L-vó esaládi sirboltba örök nyugalomra tétetni. 
Lelkeüdveért a gyászmise a szí. Eeroiicz-rend zárda egyházában 
f. május 22-én d. e. IO’S órakor fog megtartatni. Szabadka. 1888. 
május 21-én. Legyen neki oly könnyű föld, mint a milyen kedve' 
marad emléke!

* Katonai pályára készülök figyelmei,, aj.lnljuk. Iiogv h 
bécsi tüzér-hadapródiskolában a hozzánk beküldőt magyar nyelvű 
értesítés szerint a jövő iskolai é-v kez.edctével (szeptember iS án), 
körülbelül 80 hely üresedik meg. A/ első évfolyamhoz folyamo
dóknak ot középiskola osztály a második évfolyamhoz az. egész 
középiskola végzőse szükséges, a nemet nyd. s/.o- ,■> Írásbeli is
mereti1 mellett. A folyamodások . tüzér-h.>dapródi<kohi párám'- 
noksu .h«./ (Bées. ar/.eiiál) julius hé, 25-ikcig küldendők be. \ 
fölvételre vonatkozó közelebbi föltételek „Seidl L. es fia" könvvke- 
leskcdésében (Bée«. Graben) kaphatok.

t Vettük a következő iryiíszliirl : Szomorodott '/.Ívvel 
jelentjük rokonainknak és ismerőseinknek. Iio^v szeretett és clfelejt- 
lletetleli fialll illetve testvérünk és sógorunk Mei 'tettel- József f. 
évi május lló 22-é'll il’jll • letellek 22-ik Övében hosszú é.s nehéz 
szenvedés utém jold> létro s/.enderült. A boldogultnak hült tetemei 
május h" 24-en d. u. ■» orakor teun.ik a s/t. Kókus sirkertben 
orok nyugalomra tétetni. Az engesztelő szt.-mise áldozat máj. 24. 
<1. e. S é,iákor fog a k'é.kus sirkerti kapóimban az í rnak beinutattalni. 
Zombor. 1888. évi m.ijus hó 23-án. Bé-ke hamvaira! Az elhunytat 
siratják Bússá Tivadar. Scháller Fíilop. Stiefelmaijer Karoly só
gorai. Katz.er Karoly. Katzer Jo/>et. Ilaab Nándor, nagybátyja. 
Katzer Katalin s/iil. Stiefelmaij r. Katzer Kornélia szül. Benierátz. 
Ilaab Maria szül. Kat/.<-r. nagynénié. <i/.v. Merstetter Anna, anyja. 
Meisletter férj. Bússá Júlia, Morstotlur férj. Schiiflür Anna, Mer- 
steter Sticfelmaj1 r Maria. Merstetter Katalin. Merstetter Emma test
vérei és számos rokonai.

A borok (leritősc. A borok derité-sé-re tudvalevőleg a 
legkülönfélébb anyagok használtatnak, mégis leggyakrabban hasz
nálatos a vi/ahólyag. a mely használás előtt fatörzsökön addig ka
lapálandó. mig rostos repedéseket kap és ujjal szód lesz, fosztható, 
a mikor is apró rostokra szétfosztva vízbe áztatandó, a híd csak
hamar felduzzad. Az á/.ás alatt még a legfinomabb vizhólyaglól 
is nemi szagot kap a viz. a miért is az, sőt a második lé1 is le
öntendő róla, a mikor is a rostokat ké-zben jól kicsavarjuk s bort 
öntünk reá. 12 óra elteltével a bor tetemesen felduzzasztja a viza
hólyagul. mikor is az rövidre nyírott kis nyirfa-seprővd gondosan 
o'szetorendé,. miáltal a v i/.ahédyagnak borban való oldhatóságát lénye
gesen elősegítettük. Ha avizallolyag mar meglehetősen feloldódott, 
ismét bon töltünk reá. hogy a folyadék felhíguljon s így ismét 
I óra hosszal hagyjuk állani a folyadékot, mikor i< az egesz.et 
finom gyolcson átszűrjük, hogy a nyúlós folyadékot a fel nem 
oldott rostoktól elkülönítsük. Az ily módon elkészített derítő folya
dékot úgy alkalmazzuk, hogy a hordóból nehány liternyit leeresz
tünk. a derítő folyadékot pedig beleöntjük a hordóba s azt jól 
bedugaszoljuk: H—14 nap múlva a csapadék leülepedett, a fölötte 
li-vö bor pedig ,-ges/en tisztává es lefejthetóvó lett. Nagyobb bor
dókat ezédszerü lefejteni s minden vidor korhoz egy-két pohárnvi 
deridőt adui, hogy igy az egész jól összeküveredjé-k. Egy hekto
liter borra 1 l’/4 gramm vizahólyag ikségeltelik. A használa
tos deritószerek közül fehér borok derítésére legjobb vizahólyagot 
használni, vörös boroknál azonban ez.él.sz.erűbb tojásfehérjét vagy 
gelatint alkalmazni.

• Tűz. Pünkösd hétfőjén, a délutáni órákban Gottlicb Már
ton majorjában a istálló kigvuladt ••' csakhamar lángban állottak 
az ossz.-s gazdasági mellek.-pillétek. Oda vesztek az összes gazda
sági szerelvények és csak nagy nehezen sikerült a főépületet meg
menteni. A kár tetemes.

I< Közgazdaság. Assieurazioni Generáli. E társaság részvé
nyesei kö/gyülesöket 1. e. május hó 1-én tartották meg Triestlien 
midőn beterjesztették az 1887. - vi mérleget. A jelzálogüzlet kivé
telével az magában foglalja az összes üzletágak eredményeit. Ha 
tekintetbe vesszük liogv a lefolvt évben a politikai láthatárt foly
tonosan sutét fellegek I ontottak es hogy a gazdasági viszonyok 
is különösen kedvezőtlenek vnlának, tehát azokat a körülményeket, 
melyeknek lielöly l'.i alól magé t egyetlen egy bi/tositó-illlézet '.||| 
vonhatja ki. az üzleti év végeredményét, habái az nem üti is meg 
az. előbbi év> k mértékéi, mégis kielégítőnek kell tartanunk és benne 
annak újabb bizonyítékát tál.iIllatjuk. Iioliv milv szilárd alapokon, 
áll U társaság és hogy mily kiválón van igazgatva. Az előttünk 
fekvő z •r'/.áinadá'i jelentés mint rendesen szüiios kinn.latossal és 
táblázattal van ell.dva. melyek az összes íi/.letek. de különösen az 
életbiztosítási üzlet menetet es íejlodescl világos képben túrják 
szemeink elé-. S örömmel látjuk azokból, hogy , / üzleti ág folyto
nosan halad előre, ^minek világos bizonyité'kául szolgál, hogy a 
lefolyt évben K>.9(l7.285 Irinyi osszog erejéig köttetett llj bizto
sítás. melylyel az IS87. évi deczember lm 21-én érvényben volt 
tóki-biztosítások összege 195.782.853 frtra emelkedett. Ezt a követ
kező eredményt különösen az igen méltányos biztosítási feltételek
nek ,-s a tartalékok folytonosan gyarapításának róhatjuk tel. A 
tartalékok 39.428.271 frt 32 krnyi tetemes összeget értek el és 
nem es.vk arra szolgálnak. Imgy biztosítsák a hatalmas t 
pénzügyi helyzetét, hanem arra is kiváló befolyással vannak, hogy 
a közönsé.gben fokoztassék a társaság iránt a bizalom, melvet az 
több mint fédszázados hasznos működése által már különben is 
nagy mérvben felelt meg. Szükségtelen, hogy dicséretekkel hal
mozzuk e| a t.'.rsaság igazgatását, sokkal ékesebben szé.lanak ma
gok a számok, melyek annak jótékony befolyás d tanúsítják abban 
hogy az Assieurazioni (i.iierali kártéritésekben biztosított feleinek 
''Z lss, evben 19.1199.947 Irtot, alapit is,i ,,ta pedig 207.:;7!i.so2 
irt 2’i kit fizetett ki. tehát oly tetemes összeget, a minőt, bátran 
monohatjuk, a szárazföldnek egyetlen úgy biztoőtó-inte/, t. sem 
mulathat lel. Mintán a ké'/pe|iztartalekok l.9|4.ii5S Irt 5í kr. 
l,l,im„Ive. összeggel szaporitatlak. tiszta nyereségül 795 933 (rt 

kr maradt meg. melyből mind, n - r< /v, nyn I1”'. In’ 
vranvb.m vagy 29.» frank pit osztalékul

H \ ptisztapeklai n - . o-ó.. ii/'iiialm.iban m-v m ki 
lüno t,p-/.. i .dlitatik e|ő. ne Ív knlon>, .n -/.n va-m.ii h ik -,it. • 
"l',J 1 ■1 1'I '■ l ,11, ilm I/I .tik A riuliui ugyanis a mag) ir-

?T#rl ■' '■ gazda 4|ta| üpazornek
1 ""'O'.H ,1. ,„..|y |,
rmlwzí.1 gaalú,Iiknak legmnlognbbnn .. ........ .tjük, ............   é«

’ ' Inrakal Hrnmmor KAImin szogudl gőzmal-
nu b-/!,ak>van „b„l mindenki a mondottakról egy i.mba- 
vuwrllw altul meggyéi,Mimiik.



)( Egy Budapestről ide költözőn úri hölgy sza
biul óráiban igen előnyös feltételek mellett zongora és 
francia órákat szeretne adni úri családok gyermekeinek. 

Bővebben értekezhetni Árpád-ntcza 89. szám alatti 
házban.

Novellatár.
A ki másnak vermet ás. maga esik bele.

- Bíinfenyitő történet. •
X .. . vizsgáló l.iró elbeszélése után irt*: K. MártonfTI liure.

(Folytatás.)

Mi jut eszébe? förmedt reá a báró és iparkodott karját 
kibontani. Kicsoda ön?

— Én (iöinöri rendórtisztvi.selő vagyok.
— Mit bánom én! Nekem nem tetszik önnek novomet meg

mondani. Egyébiránt nem is tudom, hogy ön valóban rendör'.iszt- 
viselő-o vagy egyéb ; és miután nincs egyenruhában, nem tarto
zom elhinni, hogy ön valóban az, minek magát nevezi.

A tisztviselő két épen arra menő rendőrt magához szólítva 
monda:

Vigyék ezt az urat a legközelebb eső rendőrimatalba ki
létét megállapítandó.

Ezzel távozott.
Midőn a rendőrök a bárót felszólították, hogy kötesse őket, 

ez vonakodott, de még is megnevezte, magát. Miután a rendőrök 
megmagyarázták neki, hogy a tisztviselő parancsát teljesitcniök 
kell és őt a rendőri hivatalba kisérik, hogy elkerülje a botrányt.

Ez elbeszélt jelenetnek nem volt ugyan a báróra nézve semmi 
további következménye, de elég ok volt arra, hogy Hermina iránti 
dühét mind jobban fokozza. Már a gondolat is. hogy tanúja volt a 
megalázó jelenetnek, elég volt arra, hogy boszuszomjál a legvégső 
határig csigám.

Ha eddig az volt szándéka, hogy a szép felügyelődét csak 
boszantsa és nyílt ulczán megsértse, úgy most gonoszsága oda 
irányult, hogy őt erkölcsileg megrontsa. Persze még nem volt 
tisztában a móddal, miként hajtsa végre tervet, de hízott talál - 
konyságában és remélte, hogy ma-holnap alkalom kínálkozik ocs- 
mány terve kivitelére.

Es az alkalom rövid idő múltán elérkezett.
Ez esemény után néhány nappal Hermina ama szándékkal 

távozott hazulról, hogy egy arany érmet vásároljon, melybe, mint 
drága emlékét, megboldogult öreg apja hajfürtjét illesze, és egy
úttal egypár romlott fülbevalót kijavíttasson. Tehát ékszerész üz
letbe ment, hol szép, de nem drága arany érmet kért elömu- 
tatm.

Az üzletben egyedül jelen volt segéd azonnal készséggel mu
tatott kfllönböző alakú és árú ékszereket és udvariasan segített 
Herminának a választásban.

E pillanatban lépett az üzletbe Holtai báró is. Valószínűleg 
meglátta Herminát az üzletbe menni, és ama reményben ment titán
ná nyomban, hogy talán most alkalom kínálkozik gonosz terve ki
vitelére.

A fiatal leányon meglátszott a kínos benyomás, melyet a bá
ró megjelenésű előidézett. Tekintetét, melyből harag és gyűlölet 
villáma czikázott, elvonta tőle. A báró ellenben észre se látszott őt 
venni, és úgy viselkedett, mintha min is ismerné.

A segéd a bárót ismerhette, előzékenyen fogadta és néven 
szólította.

Kérem, monda a báró előkelő leereszkedéssel, mu
tasson nekem gyémántgyűrűket, de a legszebbekből a minő 
csak van.

Szerencsém leend a legbeesesebbekkel szolgálhatni.
A segéd egy elzárt tükörből ékszerdobozt vett elő, telve a 

legszebb és legértékesebb gyémánt gyűrűkkel és a báré. elétette; 
ezután ismét Herminához fordult. A szép leány még mimiig az ér. ni 
választásával foglalkozott és úgy látszok, még eddig nem jutott 
határozatra. E közben nem vette észre, hogy a hozzá kozd állé. 
báró lopva Vet rá félős pillantásokat, mintegy tingbizonyosandó. 
vájjon nem veszi-e észre.

Miután végle Hermina egy énnel kiválasztott és annak ára 
felöl a segéddel alkudozott, egy idősebb hölgy lépett az Üzletbe és 
a segédet felszólitá, mutatna neki ezüstös asztalkendő szőri lókat. 
A seged e czélból az asztal túlsó végére ment, és elé.rakta neki 
a kívánt tárgyakat, megnevezvén az árakat és .segítvén a válasz
tásban.

Ez alatt a báró egyik gyémántgyűrűt a másik után vizs
gált meg és ismét vissza tette a dobozba. Nagyon érthetett az 
ékszerekhez, ez kitűnt a szakértő modorról, mellyel azokat vizs
gálta, és néha fejét nem tetszőleg rázva, ismét letette. E művelet 
nem annyira vevő kedvre mutatott, sőt mintegy arra volt számítva, 
hogy időt nyerjen. Vagy talán arra várt, hogy Hermina eltávozzék 
és aztán valamely ellenséges csőiből kövesse?

Miután a báró már vagy 15- -20 gyűrűt ily módon megvizs
gált. rövid éles pillantást vetett a távolabb álló éltes hölgyre és 
az elfoglalt segédre és hirtelen egy értékes gyémántgyűrűt csúszta
tott kabátja zsebébe.

A jelenlevők közül senki se vetto észre, hogy a báró 
lopott.

A segéd az édtes hölgygyei végezvén. ,sínét Herminához ment 
át és átallta neki a kiválasztott érmet. Ez kifizette az árát és tá
vozni készült, midőn eszébe jutott a romlott fülbevaló, melyet 
azon kérdéssel nyújtott át a segédnek, vájjon ki lehetne-e ja
vítani?

A legnagyobb örömmel, kisszaszony, mondó a segéd a 
fülbovalót átvéve.

Es mikor jöhetek érte ? Egyébiránt nem sürgős.
- Három vagy négy nap múlva, ha szabad kérnem. Majd 

jegyet adok.
Szükségtelen, monda Hermina, majd magam jö-

VQk érte.

Mé-gis jobb l. sZ, ha j' :■ vet obó |. !. |.’ . ,|
ön gátolva lehetne eljönni é- ■ m M ' d .uh! n

Ezzel átnyújtó a jegyei.
Hermina átvette, tározójába lelte . - köszöntve távozott.
A három vásárló közül már esik a báró volt az üzleltben. 

Hozzá fordult tehát a segéd.
Bocsánatott kérek, mondó, Imgy először a hölgyeket szol

gáltam. Méltózlatott már választani, báró úr?
Igen. Ámbár nem igen tetszenek <• gyűrűk, de ezt az 

egyot még is megveszem.
(Folyt köv.)

NYÍLT TÉR. >
Zlíl'SZÓ.

Móg egy válasszal adósa vagyok Sztankovies úrnak. Nehogy 
valamikor szememre vethesse a tartozási, íme fizetek.

A büntető mriénykönyv 22B. -j-a azt mondja, hogy a ki a 
valóval megegyező, bíróság előtti nyilatkozatát visszavonja é-s ha
misnak állítja, az a hamis vallomás vagy eskü bűncselekményé
be esik.

Sztankovies Lázár úr saját aláírását a bíróság előtt első Íz
ben valódinak, később aztan hamisnak nyilvánította, é- .ura is 
késznek nyilatkozol!, Imgy utóbbi ■ rí. |.>ml*< ii . >kiii t<gvm.

Vannak aztán a Btkvnek olyan §§-ai. melyek a rágalmazás
ról. becsületsértésről es egyéb ellele dolgokról szólallak. Sztailko- 
vies Lázár úr beható és közelebbi ismeretséget kötött részben 
fog kölni - ezen paragi ilüsokkal. > • •/.• rt mm szűk- ges <4 azok 
tártál m.Írói lel világosítanom.

A inig tehát ilyen utón nyílik alkalma Sziaiik<>vi.-> urnák, 
törvéiiyfiidományra szert lenni : ne várja tőlem, ki csak az egye
temen tanultam a büntető törvénykönyvei. hogy én az <• kifog isia- 
lan erkölcsi minőségéről szóba állja!

\ élőszónak tartalmát illetőleg : abban az az érdekes, hogy
a fentebbi vádakra nincs ugyan egy szónyi válasza sem. hanem a 
helyett elzcngedczi hét soron keresztül, hogy é. gazdag ember és 
700 Irt adót tizet.

En olvastam a büntető törvénykönyvet, de nem találtam 
benne, hogy a gazdagság is az enyhítő körülmények közé- tar
toznék. Annál kevésbé találtam azt. Iiogv ez jogot adna az ilyen 
dolgok elkövetésére.

Személyemre vonatkozólag azzal tisztel meg. hogy haragszik 
rám. Iligyje el Sztankovies úr. ha elég szerenc-éik-n lettem volna 
az ön rokonszenvét elnyerni : soha sem tudnám megnyugtatni 
a lelkiismeretűmet, vájjon nem tettem-e valamikor ludtomon kivid 
valami nagy rosszal? . .

Kijelenti aztán. Imgy az. én czikkem „hosszú badarság". 
Előzőleg pedig bevallja. Imgy egy árva mondatot sem képes ma
gyar nyelven a saját fejéből*leírni.

Hát tisztelt Sztankovies úr. ahhoz. Imgy valaki egy magya
rul írott ezikket megbírálhasson, okvetetlenül szükséges, hogy az 
illető mindenek elölt írni é-s olvasui tudjon o nyelven.

Aztán a fejek bölcst-ségém-k az, osztályozásába fog. No-, a mi 
az éli fejem belső mivoltát illeti : arra nézve némi Útbaigazításul 
talán mégis szolgálhat az a nagy pecsétes levél, melyet az or
szág első tudományos testületé állított ki részemre ; - de hogy
a Sztankovies úr bölcs-őségéről ki állított ki testinmniumot: a felöl 
még nem nyújtott nekünk felvilágosítást.

Tisztelt Sztankovies úr, ön elnevezi magát okos, józan gon
dolkozáséi embernek, é-s arról egészen megfelejtkezik, hogy a köz
ségek a mai szervezés é-s hatáskor mellett csakis a vagyoni sze
génységről s nem egyszersmind a szellemiről is — vannak jo
gosítva bizonyítványokat kiállítani. A inig ezt a hibát helyre nem 
hozza a törvényhozás: addig nem is számíthatunk rá. hogy az. 
ön fejboli állapotára vonatkozó bizonyítványt láthassunk.

Az a paraszt-gőg. melylyel felszámítja, hogy mennyi vagyont 
szerzett ö pálinka-árulásból, és mennyi rengeteg adót tizet : egé
szen hozzá méltó. Igaz hogy a rengeteg vagyont terhelő adóssá-

*) E rovat alatt közlőitekért nein vállal felelősséget a szerk.

Az évi elszállítás 2.000,0üü palaczL
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gokrol sem ártolt volna a nngfelelőleg pontos és részletes kimu
tat ' I. : Imi : de hit ez. kebelbeli dolog. ne bolygassuk.

Dicsőséggel vágja aztán oda Sztankov ics úr, hogy nekem 
pedig az elónevemen kívül egyebem nincs. Hál van én nekem 
a mint talán mé-ltóz.talik tudni még egy diplomám i>. é-s le
gyen róla meggyőződve, hogy a kettő közül csakis az utóbbira 
fektetek súlyt, a melyet magam szereztem. De ha már szé.v.i 
tette az előnevel : biztosítom, hogy az a név egészen nmookta- 
lan, és sem azok, a kik azt reá in hagyták, nem állottak a Blkv- 
vel összeütközésben, sem az nem fog állani. akire e vagvoii nél
küli előné-v reá szállott.

\zt a nagy bűnt töredelmesen beismerem, Imgy biz én nem 
vagyok bácskai születésű, s csak úgy „az ország valamelyik 
széléről" kerültem ide. De hát az nem az én hibám, hogy 
sem Sztankovits úrnál, sem a kebelbarátainál nem voltak meg 
ama bizonyos qualiíicationális formaságok, melyek hiánya miatt 
„gazdám"* az ország „valamelyik széléről" volt kénytelen helyet
test fogadni. S az. .-em az én hibám. Imgy a Bács-Bodrogh me- 
gV'-i hivatalnoki állások és tudományos foglalkozásoknak legalább 
is ->""„-át Iigy..i ezen okból idegen nmgyé-k fiaival kell betölteni. 
A mi egyébként annyira nem baj. Imgy minden ember, a ki is
meri a tudományos pályák tultömöttségét. csak gratulálhat azon 
józan f.-lfogasu apáknak, a kik szakítani tudnak a régi előítéle
tekkel. s olyan pályára adják a fiút, hol száz közül épe,n száz 
esetben sokkal s/ebb vagyont szerezhet, mint a tudománvos 
pályán.

'|':1 :l kérdé-M-e. Imgy melyikünk szerzett több hasznot? 
töredelmesen bevallom. Imgy én eddig sem az országot, sem a 
im-oyé-i no- m-m mentettem a végveszélytől, és — a mennyire 
jovőmet elképzelni tudom alig is lesz rá alkalmam. Imgy ilyen 
kecsegtető l.Jadaira vállalkozzam. Tökéletesen megelégszem, ha 
kötelességemet életpályám szűk határai között fogom teljesíteni. 
Persze Sztankovits úrnál ez ismét máskép van. Mert hogy ő mi
lyen évtizedekre kiható hasznot tett nem ugyan az országnak 
es a megy-imk hanem Ó-Sztapár kéizségénck: arról csakugyan 
sokat hallottam.

\ állásomat illetőleg szintén téved Sztankovits úr. mert az 
m-m görögkeleti : de ha görögkeleti és nem görög kath.
volnék méltó oknak találnám ezt a dicsekvésre. Sztankovies úr 
ellenkező vélemény nyel van a saját vallásáról.*Hát ha úgy érti. 
Imgy az a vallás csakugyan m-m lehet tökéletes, a melyik a Sztan- 
kovits úrhoz hasonló embereket megtűri a kebelében : akkor való
ban igaza lehet.

No de hát. mivel az én „gazdámnak" az irodájában szeren
csére anynyi a dolog, hogy négyen is alig győzzük: végleg bú
csút veszek Sztankovits úrtól, s kívánom neki, hogy árulja tovább 
is jó egészségben a spiritust. vízzel keverve. A spiráns úgyis kívül 
reked a boltján s c>ak a viz marad meg a fejében: — hátha 
mégis kijózanodik tőle?

Tisztelettel
I)r. Bökönyi Szabó József.

' i A kinek .-sak bén-sekkel volt dolga, az nem ismerhet más viszonyt 
mint a gazda es cseléd közöttil.

D r. MOLNÁR GYULA.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatoság 

közhírré teszi, hogy id. (iagricza János végrehajtónak 
Zarics l’roka végrehajtási szenvedő elleni 7<i3 frt 30 kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyeben a 
zombori kir. törvényszék (az apatini kir. járásbíróság t 
területén lévő a bresztováczi 1090 sz. tjkvlien foglalt 
Zarics l’roka nevén alléi A I 428 hr. 347 ö. i. sz. ház 
és 956 éd beltelekre az árverést 400 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban Zarics l’eter késedelmes 
vevő kárára és veszélyére elrendelte, es hogy a tennebb 
megjelölt ingatlan az 1888. év június hó 12. napján 
d. e. 10 órakor Breszlovácz községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron ela
datni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az. ingatlan becs
árának 10%-át vagyis 40 frtot készpénzben, vagy az 
1881 : LX. t. ez 42. S-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. év november hó !-én 3333. sz. a. kelt 
igazságíigyministeri rendelet 8. Jj-ában kijelölt ovadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. I.X. t. ez. 170. S-a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál előlegen elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt át szolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1888. április 14. napján.
\ zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Kulcs Lyiibomir.
kir. trvszéki bíró.

Tíz forint
napi mellék kereset 

tóke és koczkáztatás < risiko) m . 
kíil sorsjegyek részletfizetés mel
letti eladása .ihal az 18S3-ik 
.XXXI. törvény<-zikk érlelim-lmn.
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Árverési hirdetményi kivonat.
zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírre teszi. hogy Jíadovies Koszta zombori lakos veg- 
rehajtatónak Birvalszky l’roka zombori lakos végrehaj
tást szenvedő elleni 80 frt tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyben a zombori kir. törvényszék 
ta zombori kir járásbíróság> területen lévő. Zomborban 
fekvő a zombori 4 24 8. sz. tjkvben Birvalszky l’roka 
névén álló A f hr. .21342 21343. sz. 4 hold 1240’ 13

öl szántóföldre 4 12 frt kikiáltási árban az árverést 
elrendelte, es hogy a leiinehb megjelölt ingatlan az 1888. 
évi június Int 27-ik napján d. e. 9 órakor c kir. trv- 

a.

főv. váltóíizlet társaság
Adler és társa.

Budapesten.
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szék árverési termében megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is dadatni lóg.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 10%-at készpénzben, vagy az 1881 - I.X l. ez. 
42. Rábait jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó l-én 3333. sz. a. kelt igazságig)ministeri 
rendelet 8. S-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. I.X. t ez. 
17(1. g-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlegen 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt álszol- 
gáltatni.

Kelt Zomborban 1888. inárczius 9. napján.
A zombori kir trvszék mint telekkönyvi hatóság,

(.yorgyovánszk) <«\vörgy.
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Ublat Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.
H foiitfy Zombori 1<«MM


